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Struttura richiedente Spesa finalizzata (1):

Descrizione FornitureX

Dipartimento di Scienze del Farmaco e della Salute UtenzeC.R.

c.c. I Servizi (inciuse manuf. attrezzature)

DOC. I prof.ssa Copani A. Missioni

Contrattico.co.co e occasionalir>oryi2Ì istituzionalia curri

Contratti d'insegnamento

I Finanziam.inlem oleslemoLa spesa viene imputata : Assegni di ricerca

I Budget Dipartimento

\a Terzi

Iprooorto; PRIN 2022

altro:

Inoltrare le irchieste por singola tipologia

E
|Cod/eo Progetto

IctlP; E53D23011300006
nIprot.ssa Copan/>r

X \Fondl di Ricerca I
a cura dei servizi isliluzionaii

(1) Specificare in dettaglio la spesa da sostenere per singola tipologia

2 Impegno

provvisorioCODICE CAPITOLO ES.DESCRIZIONEANALITICA DELLA SPESA Co.An,

acquislo parli soslitulive microscopio 13.723,331

Olympus iX712

3
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6
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Totale 13.723,33
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PRIN 2022

Progetti di ricerca di
Rilevanza Nazionale

Finanziato

dail'Unione europea
NentGeneratlonEU

UNIVERSITÀ
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^ di CATANIA
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01 ftlAitCSA e ftC&tUCNZA

I) DIPARTIMENTO DI SCIENZE DEL FARMACO E DELLA SALUTE
A

Catania^ 22_/_07 /2025

PROGETTO/FONDO: PRIN 2022	

CUP: E53D23011300006	

RICHIEDENTE PROF. Agata G. Copani	

INDIRIZZO CONSEGNA: Laboratorio di farmacologia DSFS, piano -I Torre SUD, Via Santa Sofìa

n.97, Catania

DESCRZIONE DETTAGLIATA

BENE/SERVIZIO

IMPORTO

UNITARIO

IMPORTO

TOTALE
QUANTITÀCODICE

N5702300 1UPLXAPO60XO Objective 4.455,50 4.455,50

N6457100 1U-LGPS-1-3 fluorescent LED 5.911,41 5.911,41

N4226700 1U-LLG150 575,53 575,53

N4226900 1U-LLGAD 213,06 213,06

N6405700 1Immersion oil 30 cc, n=1.517 81,07 81,07

030007 1LENS CLEANING TISSUE 12,06 12,06

Totale Iva

esclusa
11.248,63

2.474,7Iva

Totale Iva

inclusa
13.723,33

11 Richiedente Il Responsabile del Fondo
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Airufficio provveditorale

/

' \2
Prot. n

Allegati:

RICHIESTA AFFIDAMENTO SERVIZIO 0 FORNITURA

SERVIZIO FORNITURA X

OGGETTO

DESCRIZIONE: Acquisto parti sostitutive microscopio Olympus 1X71 (N.l. 00592)

MOTIVAZIONI CHE GIUSTIFICANO LA

RICHIESTA
Funzionalità del microscopio Olympus IX 71 necessario per la ricerca su fondo PRIN 2022

MOTIVAZIONI CHE GIUSTIFICANO

L'EVENTUALE URGENZA
Parti sostitutive necessarie alla funzionalità del microscopio.

Euro 11.248,63, esclusa IVA

IMPORTO PRESUNTO

(comprensivo di eventuali rinnovi) * compreso tra Euro 10.000,00 ed Euro 40.000,00 € esclusa IVA,11.248,63

□ superiore ad Euro 40.000,00 esclusa IVA€

Clausole essenziali del servizio/fornitura

richiesto

IMPORTO PRESUNTO: Euro 13.723, 33 (IVA inciusa)

DATI DI BILANCIO
IMPEGNO:CUP:

DESCRIZIONE: Parti sostitutive attrezzatura

CUP (ove previsto) E53D23011300006

Il richiedente

Catania, 22/07/2025

Il titolare del fondo



A( Responsabile

Ufficio Proweditorale Dipartimentale

Gip. di Scienze del Farmaco e della Salute
Università di Catania

Oggetto: Dichiarazione di infungibilità ed esclusività per fornitura

Sì dichiara la necessità di ottenere un particolare fornitura per la seguente motivazione:

(ìì) Caratteristiche funzionali e di risultato necessarie al raggiungimento del bisogno identificato

In riferimento alla presente richiesta dì acquisto di parti sostitutive del microscopio Olympus 1X71,

N.l. 00592, si dichiara che i pezzi in questione sono infungibili in quanto solo il produttore

originale può fornirli (perché progettati in modo esclusivo).

Inoltre, sì allega la lettera della Olympus (produttore originale del microscopio) in cui si dichiara

che, dal 2022, la stessa sì è riorganizzata come EVIDENT. Il preventivo è perciò stato fornito dalla
ditta EVIDENT.

Si precìsa che la spesa grava sul fondo PRIN 2022, di cui la richiedente è titolare; tale fondo è
soggetto a rendicontazione amministrativa entro il 31 dicembre 2025 (data decisa dal PI di

progetto).

Catania, 22/07/2025

Cordialmente

Prof.ssa Agata G. Copani



OLYMPUS

Inoltre, a causa di un arresto temporaneo dei nostri sistemi IT dal 25 marzo fino al 4 aprile, alcuni dei nostri

processi operativi subiranno dei ritardi. Continueremo ad accettare i vostri ordini durante questo periodo, ma

purtroppo non possiamo escludere che gli ordini saranno processati con qualche ritardo.

Durante questo periodo, nonostante sia possibile contattarci telefonicamente o tramite e-mail, potrebbero

verificarsi tempi di risposta più lunghi, per i quali ci scusiamo.

Certi della sua comprensione faremo del nostro meglio per assisterla al meglio delle nostre capacità durante il

periodo di trasferimento d’azienda.

inoltre, vorremmo comunicarle ulteriori importanti cambiamenti che saranno applicati a partire dal 1 ° aprile e

fornirle le informazioni di cui potrebbe aver bisogno per registrare EVIDENT in qualità di fornitore autorizzato.

● Informazioni generali per registrare Evìdent in qualità di fornitore (Allegato 1)

● Informazioni sulle procedure locali in materia di IVA (Allegato 2)

Non vediamo l'ora di continuare la nostra collaborazione commerciale di fiducia come Evident a partire dal 1°

aprile 2022,

In caso di domande relative a un ordine in corso, alla garanzia su prodotti o sen/izi in Suo possesso o in caso

di eventuali altri dubbi, si prega di far riferimento all'allegato 3 “Domande frequenti”. In alternativa potrà

rivolgersi al team di assistenza clienti (utilizzando l'indirizzo e-mail riportato nell’Allegato 1), o al rappresentante

locale, che sarà lieto di fornirle assistenza.

Non vediamo l’ora di continuare la nostra collaborazione e di supportavi anche in futuro.

Cordiali saluti,

Michael Speiser
AmministraTore delegato
Sdentific Solutions Dhnsion EMEA

2



OLYMPUS

9 marzo 2022

Informazioni importanti per i clienti relative al trasferimento dell’azienda a EVIDENT

Gentile Cliente:

come da precedente comunicazione, a partire dal 1° aprile 2022 Olympus riorganizzerà la propria

divisione Scientific Solutions in una società autonoma che assumerà la denominazione di EVIDENT. Tale

riorganizzazione ci garantirà un maggiore livello di autonomia e agilità, consentendoci di rispondere più

rapidamente e con maggiore flessibilità alle Sue esigenze.

Evident continuerà a sviluppare e commercializzaresoluzioni di flusso di lavoro per le scienze della vita e

l’industria garantendo gli stessi standard di alta qualità forniti fino ad ora. Continueremo a vendere prodotti con

il marchio Olympus, il livello di servizio e assistenza, nonché i punti di riferimento locali non subiranno alcuna

modifica.

Con la presente desideriamo segnalarle alcuni importanti cambiamenti in vista del 1° aprile 2022.

In considerazione della costituzione della nuova società, il nostro magazzino rimarrà chiuso dal 25 marzo al

4 aprile 2022. Durante questo periodo non saremo in grado di accettare resi o effettuare spedizioni. Gli ordini

non fatturati né consegnati entro il 25 marzo saranno trasferiti a Evident,

OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG

WendenstraBe 20, 20097 Hamburg. P.O. Sox 10 49 08, 20034 Hamburg, Phone +49 40 23773-0, Fax +49 40 233765

Commercial Register: Amtsgericht Hamburg HRA 116518. General Partner: Olympus Europa Management SE

Managing Directors; Cari Constantin Zangemelster (Executive Managing Director), Miquel-Àngel Garcia, Christiane Iwanoff.

Dr. André Roggan, Michael Speiser, Nacho Abia

Chairman of thè Administrative Board: Cari Constantin Zangemeister

Registered Office of General Partner: Hamburg. Commercial Register: Amtsgericht Hamburg HRB 126986



OLYMPUS

Allegato 1
Informazioni generali per registrare Evident in qualità di fornitore

Germany

EMEA HQ Austria Belgium Czech Denmark

Company Name Evident Europe

GmbH

Evident Europe

GmbH-Zweig-

niederlassung

Ósterreich

Evident Europe

GmbH - Belgisch

Bijkantoor

Evident Europe

GmbH - odstèpny

zàvod

Evident Europe

GmbH, Dansk filiaJ

af Evident Europe

GmbH Germany

Lautrup Park, Laut-

ruphoj 1-3

Street, no. Caffamacherreihe Millennium Tower

23. und 24. Etage,

Handeiskai 94-96

Lange Lozanastraat Evropskà 16/176,

Vokovice8-10 142

Postai Code 20355 1200 2018 160 00 2750

City Hamburg

Germany

Wien Antwerp

Belgium

Praha 6 Balleojp

Czech Republic

Life Science www.olympus-lifescience.com

Industry www.olympus-ims.com

DenmarkCountry Austria

Homepage

42788074Trade register no. HRB 170281 FN 568783 x 0778 471 421 139 97 343

CZ685742737VAT-ID DE347224941 ATU77582448 BE0778.474.421 DK42788074

Name of bank SMBC SMBC SMBC BNP Paribas BNP Paribas

DE65 5051 0300

0000 3605 73

BE95 1893 6094 CZK; DK48 81491700

4800 27

IBAN DE06 5051 0300

0000 3598 89 2058 CZ87 6300 0644

5060 0683 0002

EUR:

CZ65 6300 0644

5060 0683 0010

BNPAPTPLXXXBIC SMBCDEFF SMBCDEFF SMBCBEBB GEBACZPPXXX

Telephone (locai

customer care)

Mail (locai customer

care)

+49 800 200 444 +43129 101 333 +32 3 870 5824 +420 221 985 111 +45 718 203 512

241

CCODK@OivmDus.Customercare.ssd®

olvmpus.de

Customercare.ssd®

olvmous.de

west.customercare®

olvmous.com

customercare.cz®

olvmous-europa.com

Hamburg. GermanyPlace of

Jurìsdiction

RSIN Number

SIRET

3



nformazioni generali per registrare Evident in qualità di fornitore

Roland PortugalItaly NetherlandsFranca

EVIDENT EUROPE

GMBH

SPÓtKA Z

OGRANICZONA

ODPOWIEDZIAL-

NOSCIAODDZIAtW

POLSCE

Evident Europe

GmbH - Sucursal

em Portugal

Evident Europe

GmbH - French

Branch

Evident Europe

GmbH

Evident Europe

GmbH, Netherlands

Branch

Company Marne

Av. da LiberdadeStreet, no. 50 Avenue Robert

Schuman

Segreen Business

Park, building Y, in

Via San Bovio 3

Sisalbaan 5-A mycowork Park

Post^pu, Post§pu 21 110

Postai Code cap. 20054 2352 AZ94150 02-676 1269-046

City Rungis Segrate (Milan) Leiderdorp Warszawa Lisboa

Country

Homepage

France Italy Netherlands PortugalRoland

Life Science www.olympus-lrfescience.com

Industry www.olympus-ims.com

Trade register no. 907 469 019 MI-2641700 84418885 0000936150 980730554

VAT-ID FR25907469019 IT12118550966 NL 863 204 144 BOI PL5263520768 PT980730554

Marne of bank SMBC BNP Paribas SMBC BNP Paribas BNP Paribas

IBAN FR761525 0000

0100 0003 6128 482

IT14C010 0501

6000 0000 0018 220

DE38 5051 0300

0000 3605 74

Current PLN ac-

count: PL 401600

1462 1 804 9844

2000 0001

VAT account in PLN;

PL 13 1600 1462

1804 9844 2000

PT50 0034 0109

0014 43301604 4

0002

BIC SMBCFRPP BNUITRR SMBCDEFF PPABPLPKXXX BNPAPTPLXXX

Tetephone (locai

customer care)

-1-3314 560 6800 -1-39 2 26972 1 +3^ 884 50 8112 -1-48 22 366 0085 +34 900 92 8000

Mail (locai customer

care)

west.customercare®

olvmpus.com

sales.it@olvmpus.

com

SSD-Desk@ Customercare.Di®

ofvmpus-europa.com

customercare,

iberia@olvmous-

europa.com

Olvmpus.nl

Place of

Jurisdiction

RSIN Number 863204144

SIRET 907 469 019 00018

4



Informazioni generali per registrare Evident in qualità di fornitore

Spain Switzerland UK

Company Marne Evident Europe GmbH

sucursal en Espana

Floor 21 - B - Torre Auditori. Passeig

de la Zona Franca nùmero 111-121

Evident Europe GmbH, Hamburg,

Zweigniederlassung Basel

Segreen Business Park, building Y,

in Via San Bovio 3

Evident Europe GmbH - UK

Branch

Street, no. Part 2nd Floor Part A

Endeavour House

Coopers End Road

Postai Code 08038 4051 CM24 1AL

City Barcelona Base! Stansted

Country Span Svi/itzerland UK

Homepage Life Science www.olympus-lifescience.com

Industry www.olympus-ims.com

Trade register no. 48106 (TOMO)

97 (FOLIO)

B 572522 (HOJA)

CHE-132.752.458 FC039030

VAT-ID ESW0188422J CHE-132.752.458 Wi\ be available shortly

Marne of bank BMP Paribas BNP Paribas SMBC

IBAM ES69 0149 0201 5703 0108 4001 CH40 0868 6001 1340 3000 1 GB18 SMBC 4051 2500 3608 30

BIC BNPAESMSXXX BPPBCHGGXXX SMBCGB2L

Telephone (locai

customer care)

+34 900 92 8000 +41 449 476 668 +44 170 261 6333

Mail (locai customer

care)

sales.ib@olvmpus.com Customercare.ssd@olvmDus.de ssdcustomerexperience@olvmDus.

co.uk

Place of

Jurìsdiction

RSIM Number

SIRET

OLYMPUS
OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG

Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany
WendenstraOe 20, 20097 Hamburg, Germany
Phone; +49 40 23773-0, Fax; +49 40 233765

E-Mail: scjentificsolutions@olympus-europa.com

6



OLYMPUS

Allegato 2
Informazioni sulle procedure locali in materia di IVA

Domanda Risposta

Quale impatto avrà la nuova

struttura sui clienti della

Germania?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile sui clienti dalla Germania.

● La fattura per la fornitura di merci e servizi presenterà ancora l'imponibile della percentuale

IVA tedesca pari a 7% o 19% (potrebbero essere applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e il nuovo indirizzo, oltre a) nuovo

numero di partita IVA tedesca e le coordinate bancarie della nuova banca.

<

z
<

a
lU

C5

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti per

la fornitura di dispositivi/

apparecchi da Evident ai clienti

in Belgio?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile sui clienti.

● La fattura per la fornitura di dispositivi manterrà l'imponibile IVA belga(potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale belga, oltre

alla nuova partita IVA belga e le coordinate bancarie della banca belga.
o

o

LU
Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti

per i servizi (ad es. irparazioni,

manutenzione, calibrazione, ecc)

da Evident ai clienti in Belgio?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i dienti.

● La fattura per la fornitura disen/izimanterrà l’imponibile IVA belga(potrebbero essere applicabili

esenzioni fiscali locali).

■ La fattura riporterà solamente II nome della nuova società e l'indirizzo della filiale belga, offre

alla nuova partita IVA belga e le coordinate bancarie della banca belga.

ffl

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti

per la fornitura di dispositivi/

apparecchi da Evident ai clienti

in Spagna?

■ La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

- La fattura per la fornitura di dispositivi manterrà l’imponibile IVA spagnola(potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura irporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale spagnola,

oltre alla nuova partita IVA spagnola e le coordinate bancarie della banca spagnola.
<

o

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contrattiper

i servizi (ad es. riparazioni,

manutenzione, calibrazione, ecc)

da Evident ai clienti in Spagna?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

● La fattura per la fornitura di servizi manterrà l’imponibile IVA spagnola(potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale spagnola,

oltre alla nuova partita IVA spagnola e le coordinate bancarie delia banca spagnola.

(0

Quale impatto avrà la nuova

struttura sullefatture/contratti per

la fornitura di dispositivi/

apparecchi da Evident ai clienti

in Portogallo?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

● La fattura per la fornitura di dispositivi manterrà l'imponibile IVA portoghese(potrebbero

essere applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura irporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale portoghese,

oltre alla nuova partita IVA portoghese e le coordinate bancarie della banca portoghese.

O

<
o
o

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti

per i servizi (ad es. irparazioni,

manutenzione, calibrazione, ecc)

da Evident ai clienti in Portogallo?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

● La fattura per la fornitura disen/izimanterrà l’imponibile IVA portoghese(potrebbero essere

applicabili eserìzioni fiscali locali).

● La fattura irporterà solamente il nome della nuova società e l’indirizzo della filiale portoghese,

oltre alla nuova partita IVA portoghese e le coordinate bancarie d^la banca portoghese.

(T

O
Q.

6



Informazioni suile procedure iocali in materia di iVA

Domanda Risposta

Quale impatto avrà la nuova

struttura sullefatture/contratti per

la fornitura di dispositivi/

apparecchi da Evident ai clienti

in Italia?*)

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso I clienti.

● La fattura per la fornitura di dispositivi manterrà l'imponibile IVA italiano (potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale italiana,

oltre alla nuova partita IVA italiana e le coordinate bancarie della banca italiana.
<

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti

per i servizi (ad es. riparazioni,

manutenzione, calibrazione, ecc)

da Evident ai dienti in Italia?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso I clienti. La fattura per la fornitura di

dispositivi manterrà l’imponibile IVA italiano (potrebbero essere applicabili esenzioni fiscali

locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale italiana, oltre

alla nuova partita IVA italiana e le coordinate bancarie della banca italiana.

* Non é confermata la consegna di merci In Italia a clienti pubblici.

Gentili clienti,

Le seguenti informazioni relative a possibili modifiche dell’IVA si riferiscono a valutazioni e informazioni con l’ultimo stato di

inizio marzo 2022 e descrivono la situazione di defauit.

Siamo ancora in fase di revisione di tutte le singole operazioni speciali nei paesi dei nostri clienti. Non esitate a contattarci

per eventuali domande specifiche relative all’lVA.

Domanda Risposta

Quale Impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti

per la fornitura di dispositivi/

apparecchi da Evident ai clienti

in AT. CZ. DK, FR, NL, PL?

● La nuova struttura in merito alla consegna di dispositi alla fine sarà una consegna intra-

comunitaria da Evident ai clienti.

● Poiché la spedizione di merci inizia in Germania e termina in un altro paese membro dell'UE,

la fattura includerà IVA 0%. se Evident ottiene una partita IVA valida dal cliente.

● Una partita IVA valida qualifica il cliente come partner commerciale tassabile, che intrattiene

transazioni tra paesi dell’UE ed è essenziale per la fornitura a percentuale zero,

● Evident contatterà i clienti interessati fornendo ulteriori informazioni in merito al numero di

partita IVA necessario.

● Il cliente in quanto destinatario delle merci è soggetto a IVA nel paese UE di destinazione

(acquisizione intra- comunitaria).

● La nuova fattura includerà il nuovo nome della società e l'indirizzo della filiale AT, CZ, DK, FR,

NL, PL, oltre alla nuova partita IVA di Evident AT, CZ, DK, FR, NL, PL e le coordinate bancarie

AT, CZ. DK, FR, NL, PL.

<

z

o

o
0.

<0
<
m

th
lU

<

o
z
<
cc

<
o Cosa accadrà agli ordini aperti

prima del t'^aptile 2022?

● Se il cliente ha ordinato dispositivi da Olympus prima del 1 ° aprile 2022 e la fornitura fisica

avverrà solamente dopo il 31 marzo 2022, la consegna dei dispositivi sarà già trattata come

consegna intra-comunitaria dalla Germania al cliente in qualità di partner comnnerciale UE.

● Evident dovrà disporre del numero di partita IVA valido.

● Evident contatterà i clienti interessati fornendo ulteriori informazioni in merito al numero di

partita IVA necessario.

cc
<
S

<
o

<
o
UJ

u

<
o

La nuova struttura avrà un

impatto sulle gare già aperte e In

corso?

● Attualmente stiamo lavorando sull'Impatto della nostra nuova struttura sulla gestione delle

gare d’appalto già aperte e in corso e, sulle conseguenze relative all'IVA.
CD
CD
3
a
UJ
cc

Quale Impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture/contratti

per i servìzi quali riparazioni,

manutenzione, calibrazione da

Evident ai clienti in AT. C2, DK,

FR, NL. PL?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

● La fattura di fornitura di sen/ia sarà ancora tassata con IVA per AT, CZ, DK, FR, NL,

PL (potrebbero essere applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura includerà solamente II nome della nuova società e l'indirizzo della filiale AT, CZ. DK,

FR, NL, PL. oltre alla nuova partita IVA AT. CZ, DK. FR. NL, PL e alle coordinate bancarie AT.

CZ. DK, FR. NL, PL

<
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nformazioni sulle procedure locali in materia di IVA

Gentili clienti,

Le seguenti informazioni relative a possibili modifiche dell’iVA si riferiscono a valutazioni e informazioni con l’ultimo stato di

inizio marzo 2022 e descrìvono la situazione di default. Siamo ancora in fase di revisione di tutte le singole operazioni speciali

net paesi dei nostri ciientiNon esitate a contattarci per eventuali domande specifiche relative all'IVA.

Domanda Risposta

● La nuova struttura in merito alla consegna di dispositivi alla fine sarà una consegna intra-

comunitaria da Evident al cliente.

- Poiché la spedizione di merci inizia in Germania e termina in un altro paese membro dell’UE, la

fattura includerà IVA 0%, se Evident ottiene una partita IVA valida dal cliente,

■ Una partita IVA valida qualifica il cliente come partner commerciale tassabile .che intrattiene

transazioni tra paesi dell’UE ed è essenziale per la fornitura a percentuale zero.

- Evident contatterà i clienti interessati fornendo ulteriori informazioni in merito al numero di partita

IVA necessario.

■ Il cliente in quanto destinatario delle merci è soggetto a IVA nel paese UE di destinazione

(acquisizione intra- comunitaria).

- La nuova fattura includerà il nome della nuova società e l’indirizzo di Evident in Germania, oltre

alla nuova partita IVA tedesca e alle coordinate della banca tedesca.

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per la fornitura di dispositivi /

apparecchi da Evident ai clienti

in in tutti gli altri paesi UE?

u
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<
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Vi
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D
< Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per i servizi quali riparazioni,

manutenzione, calibrazione da

Evident ai clienti in tutti gli aitrì

paesi UE?

■ La nuova struttura in m®-ito alla fornitura di servizi risulterà infine in una “fornitura non interna

(Germania) tassabile” da Evident al cliente.

● La fattura per la fornitura di servizi verrà tassata con IVA 0%, se Evident ottiene una partita IVA

valida dal cliente.

● Una partita IVA valida qualifica il cliente come partner commerciale tassabile, che intrattiene

transazioni tra paesi dell’UE ed è essenziale per la fornitura a percentuale zero.

● Evident contatterà i clienti interessati fornendo ulteriori informazioni in merito al numero di partita

IVA necessario.

● Poiché il luogo della fornitura del servizio corrisponde alla sede del cliente, il cliente in quanto

destinatarto del servizio è soggetto a IVA nel paese deil'UE (si applica il mecc^ismo di Reverse

Charge).

● La nuova fattura includerà il nome della nuova società e l'indirizzo di Evident in Germania, oltre

alla nuova partita IVA tedesca e alle coordinate della banca tedesca.
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lU Cosa accadrà agli ordini aperti

prima de! T’aprile 2022?

● Se il cliente ha ordinato servizi da Olympus primadel 1 ° aprile 2022 e la fornitura avverrà

solamente dopo il 31 marzo 2022, la consegna di dispositivi e servizi sarà già trattata come

consegna intra- comunitaria da Evident in Germania di servizi o dispositivi al cliente in qualità

di partner commerciale UE.

● Evident dovrà disporre del numero di partita IVA valido.

■ Evident contatterà i clienti interessati fornendo ulteriori informazioni in merito al numero di

partita IVA necessario.
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La nuova struttura avrà avrà un

impatto sulle gare già aperte e in

corso?

- Attualmente stiamo lavorando sull'Impatto della nostra nuova struttura sulla gestione delle

gare d’appalto già aperte e in corso e, sulle conseguenze relative all’IVA.
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Informazioni sulle procedure locali in materia di IVA

Domanda Risposta

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per la fornitura di dispositivi /

apparecchi da Evident ai clienti

in Gran Bretagna?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso iciienti britannici.

● La fattura per la fornitura di dispositivi manterrài'imponibil e IVA britannico(potrebbero essere

applicabili esazioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale britannica,

oltre alla nuova partita IVA britéuinica e alle coordinate della banca britannica.
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cc Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per i servizi quali riparazioni,

manutenzione, calibrazione

da Evident ai clienti della Gran

Bretagna?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso iciienti britannici,

● La fattura per la fornitura di servizi manterrà l’imponibilelVA britannico(potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura irporterà solamente il nome della nuova società e l’indirizzo della filialebrìtannica,

oltre alla nuova partita IVA britannica e alle coordinate bancarie della banca britannica.
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Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per la fornitura di dispositivi/

apparecchi da Evident ai clienti

in Svizzera?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

■ La fattura per la fornitura di dispositivi manterrà l'imponibile IVA svizzero (potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale svizzera,

oltre alla nuova partita IVA svizzera e alle coordinate della banca svizzera.
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Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per i servizi quali riparazioni,

manutenzione, calibrazione da

Evident ai clienti in Svizzera?

● La nuova struttura non avrà un impatto tassabile verso i clienti.

■ La fattura per la fornitura di dispositivi manterrà l’imponibile IVA svizzero (potrebbero essere

applicabili esenzioni fiscali locali).

● La fattura riporterà solamente il nome della nuova società e l'indirizzo della filiale svizzera,

oltre alla nuova partita IVA svizzera e alle coordinate della banca svizzera.

(9
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Gentili clienti,

Le seguenti informazioni relative a possibili modifiche dell’IVA si riferiscono a valutazioni e informazioni con l’ultimo stato di

inizio marzo 2022 e descrivono la situazione di default. Siamo ancora in fase di revisione di tutte le singole operazioni speciali

nei paesi dei nostri clientiNon esitate a contattarci per eventuali domande specifiche relative all’IVA.

Question Réponse

Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti

per la fornitura di dispositivi /

apparecchi da Evident ai clienti

in paesi terzi?

● La nuova struttura in merito alla consegna di dispositivi alla fine sarà una consegna per

esportazione daEvident ai clienti.

● Poiché la spedizione delle merci inizia in Germania e termina in un paese terzo, la fattura

includerà IVA 0%.

● La nuova fattura includerà il nome della nuova società e l'indirizzo di Evident in Germania,

oltre alla nuova partita IVA tedesca e alle coordinate della banca tedesca.

z
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Quale impatto avrà la nuova

struttura sulle fatture /contratti per

i servizi quali riparazioni,

manutenzione, calibrazione da

Evident ai clienti in paesi terzi?

● La nuova stnjttura in merito alla fornitura di sen/izi risulterà infine in una “fornitura non interna

(Germania) tassabile" da E\rident ai cliente.

● Il destinatario del servizio è soggetto aH’imponibile IVA nel paese del destinatario (si applica il

meccanismo di Reverse Charge).

● La nuova fattura includerà il nome della nuova società e l'indirizzo di Evident in Germania,

oltre alla nuova partita IVA tedesca e alle coordinate della banca tedesca.

<
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OLYMPUS
OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG

Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg. Germany

WendenstraOe 20, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +49 40 233765

E-Mail: scientficsolutions@olympus-europa.com
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OLYMPUS

Allegato 3
Domande frequenti

Perché Olympus Scientific Solutions ha cambiato la propria denominazione in Evident?

Olympus ha ritenuto che scindere la Scientific Solutions Division (SSD) in una società controllata al 100% fosse il modo migliore

per consentire alla stessa di sviluppare ulteriormente la sua prospera attività nel campo delle soluzioni inerenti al flusso di lavoro.

La nuova realtà sarà in grado di rispondere alle esigenze dei clienti ancora più rapidamente e con maggiore flessibilità.

2 Evident continuerà a produrre la gamma di prodotti attuale?

Sii Evident continuerà a offrire, produrre e fornire innovazioni in tutte le aree che interessano I prodotti della tecnologia Scientific

Solutions in cui è già attiva, compresi microscopi, dispositivi NDT, videoscopi e analizzatori XRF.

3 Il mio rappresentante locale rimarrà lo stesso?

Sì, il rappresentante locale rimarrà invariato. Evident prowederà a informarla in caso di eventuali cambiamenti.

La garanzia dei prodotti e servizi che ho acquistato antecedentemente al trasferimento d'azienda manterrà la

propria validità?

I termini e le condizioni di tutti i contratti esistenti rimangono invariati, di conseguenza anche le garanzie manterranno la propria

validità e non subiranno alcuna modifica. Evident prowederà ad occuparsi di eventuali richieste di intervento in garanzia e

deH'assistenza post-vendita.

4

5 I termini e le condizioni generali di Evident rimarranno invariati?

I termini e le condizioni di tutti i contratti esistenti non subiranno alcuna variazione. Evident prowederà a tempo debito a definire i

termini e le condizioni aggiornati e personalizzati in base alle esigenze del settore delle soluzioni scientifiche.

6 Avevo sottoscritto un contratto con Olympus Scientific Solutions. È ancora valido?

Sì. tutti i contratti saranno trasferiti alla persona giuridica interessata presso Evident. Qualora non avesse ancora ricevuto la lettera

relativa al contratto di trasferimento d'azienda, la preghiamo di contattare il Responsabile clienti di riferimento presso Olympus.

Qualora avesse ricevuto la lettera relativa al contratto di trasferimento d'azienda ma non avesse ancora proweduto a rimandarcela, la

preghiamo di procedere in tal senso quanto prima all'indirizzo EMEA-SSD-PJ1 -PMQ@olvmDus.com.

Fatta eccezione per il trasferimento di Olympus a Evident. i termini e le condizioni del contratto attuale non subiranno alcuna

modifica.
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Domande frequenti

7 Sono un cliente pubblico. Che ripercussioni avrà su di me il trasferimento?

In qualità di cliente pubblico, avrà ircevuto una comunicazione separata, chiedendo il Suo consenso e rassicurandola che

il trasferimento è pienamente in linea con le leggi sugli appaiti pubblici e che Evident soddisferà tutti i requisiti, tra cui quelli

qualitativi, previsti dalla documentazione di gara iniziale. Per eventuali ulteriori richieste e nel caso in cui necessiti di ulteriori

documenti, il vostro contatto del Servizio Clienti sarà lieto di supportarla.

Qualora non avesse ancora ricevuto la lettera relativa al contratto di trasferimento d'azienda, la preghiamo di contattare il

Responsabile clienti di riferimento presso Olympus. Qualora avesse ricevuto la lettera relativa al contratto di trasferimento

d'azienda ma non avesse ancora provveduto a rimandarcela, la preghiamo di procedere in tal senso quanto prima aH'indirizzo

EMEA-SSD-PJ1-PMQ@olvmDus.com.

8 Intendete mantenere le filiali locali?

Sì. La struttura delle filiali esistente nella regione EMEA (Europa. Medio Oriente, Africa) irmarrà invariata: tuttavia, sono state

apportate delle modifiche alle sedi. Si rimanda all'Allegato 1 per le informazioni di contatto aggiornate.

9 L'attuale processo logistico subirà delie modifiche?

A partire da aprile, definiremo una struttura di magazzino nuova e agile. Distribuiremo i prodotti direttamente ai nostri clienti da un

magazzino centrale in Germania (fatta eccezione per la Russia).

10 Come si svolgerà la procedura di restituzione dei prodotti in futuro?

Modificando la struttura del nostro magazzino, anche il processo di restituzione dei prodotti subirà dei cambiamenti. La invitiamo

a contattare il team di assistenza clienti locale prima di effettuare qualsiasi restituzione (si rimanda all'Allegato 1 per le informazioni

di contatto).

11 La nuova struttura di vendita avrà implicazioni sulle procedure locali in materia di IVA?

La nuova struttura di vendita incentrata sul cliente potrebbe incidere sulle procedure locali in materia di IVA. Per informazioni

dettagliate, consultare l'Allegato 1.

12 Evident interromperà la produzione di microscopi?

Evident rileverà tutte le attività della divisione Olympus Scientific Solutions. Dal momento che il business delia microscopia è uno

degli ambiti centrali della nostra offerta e attività, ci impegniamo a migliorare ulteriormente le soluzioni innovative che offriamo in

questo campo.

13 Continuerete a vendere prodotti con la denominazione Olympus e per quanto tempo?

Evident continuerà a vendere prodotti con il marchio Olympus anche nell'Immediato futuro. La documentazione e le etichette

previste dalla regolamentazione vigente potranno indicare esplicitamente anche il nome Evident già a partire dal 1 Aprile 2022.

14 L'offerta di servizi attuale (ad es. riparazione o manutenzione preventiva) rimarrà invariata con Evident?

Evident offrirà lo stesso ventaglio di riparazioni e sen/izi attualmente disponibili. In caso di ulteriori domande la invitiamo a

contattare il team di assistenza clienti locale (si rimanda all'Allegato 1 per le informazioni di contatto).
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Domande frequenti

15 L'assistenza clienti subirà modifiche contestualmente alla costituzione della nuova società Evìdent?

Evident continuerà a considerare il cliente come il fulcro della propria attività. Il cliente potrà aspettarsi di ricevere lo stesso livello

di assistenza a cui era abituato. Dal momento che stiamo ottimizzando la nostra rete di assistenza, alcune informazioni di contatto

potrebbero cambiare. Per maggiori dettagli sulle informazioni di contatto, consultare l'Allegato 1.

16 Come posso ottenere le informazioni necessarie per registrare Evident in qualità di nuovo fornitore?

La invitiamo a contattare il rappresentante locale o il team di assistenza clienti locale {si rimanda all'Allegato 1 per le informazioni di

contatto). Saremo lieti di fornirle le informazioni necessarie.

17 Come bisogna comportarsi in caso di ordini di prodotti e richieste di riparazione/servizi non evasi o in corso?

Gli ordini non fatturati né consegnati entro il 25 marzo saranno trasferiti a Evident. intendiamo riprendere l'elaborazione e la

consegna degli ordini a partire dal 5 aprile 2022. Gli ordini che non sono stati accettati entro il 25 marzo saranno accettati

{verilicati/confermati) ed elaborali da Evident al termine del periodo di transizione (a partire dal 5 aprile 2022).

18 Come posso mettermi in contatto con voi durante il periodo di trasferimento dell'azienda?

Durante il periodo di transizione (25 marzo - 04 aprile 2022) è possibile contattarci rivolgendosi all'assistenza clienti (si rimanda

all'Allegato 1 per le informazioni di contatto). Faremo del nostro meglio per gestire la Sua richiesta il più presto possibile.

Chiediamo gentilmente la sua comprensione nel caso in cui, durante questo periodo, dovesse riscontrare brevi ritardi nelle

risposte.

19 Quali sono i servizi, le consegne e i processi che subiranno delle ripercussioni durante il periodo di transizione?

Durante la transizione a Evident, avremo un accesso limitato ai nostri sistemi. Pertanto, tra il 25 marzo e il 4 aprile non saremo in

grado di effettuare consegne o resi.

20 Le consegne dei prodotti subiranno ritardi?

Faremo del nostro meglio per completare il trasferimento dell'azienda nel modo più efficace possibile, purtroppo non possiamo

escludere completamente eventuali ritardi nella consegna dei prodotti. Intendiamo tuttavia informare tempestivamente i clienti

interessati. In caso di domande, la invitiamo inoltre a contattare il rappresentante locale.

OLYMPUS
OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG

Postbox 10 49 08. 20034 Hamburg, Germany
WendenstraSe 20, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +49 40 233765

E-Mail: scientificsolutions@olympus-europa.com
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E^^IDENT

POR QUOTE ONLY UN. DEGLI STUDI DI CATANIA DIR. DI SCIENZE DEL

FARMACO E DELLA SALUTE

Offerta:

Alla cortese attenzione di: Prof.ssa Agata Copani

VIAVALDISAVOIA5

Italy 95123 CATANIA

Riferimento numero offerta: Q-134003

Numero cliente: 2000569545

Riferimento Evident:

Offerta per acquisto parti microscopio modello 1X71 Andrea Giacomini

Territory Manager

Mobile: +393346611850

mail:

andrea.giacomini@evidentscientific.com

Customer Care:

Tel: +39 02 82 95 25 92

E-mail: customercare.it@evidentscientific.com

Order: orders.it@evidentscientific.com

Segrate, Il 9.07.2025

Facciamo seguito alla Vs. richiesta pari oggetto e. mentre Vi ringraziamo per averci interpellato, siamo lieti di trasmettervi, allegato alla

presente, preventivo di Vostro interesse le cui caratteristiche principali potranno essere da Voi irlevate nella documentazione in Vs. mani.

Riferimento offerta: UPLXAPO60XO U-LGPS

La nostra Società, onde consentire il miglior impiego delle apparecchiature offerte, metterà a Vostra disposizione i propri servizi tecnici per

l'addestramento del personale che dovrà operare neH'ambito del reparto.

Vi preghiamo di riportare sempre il ns. numero di offerta in caso di gradito ordine che potrà essere inviato ai seguenti indirizzi

email: orders.it@evidentscientific.com ed in copia conoscenza al Funzionario Commerciale che ha generato la presente offerta

(i’indirizzo e-mail si trova nell’ultima pagina della presente offerta)

La consegna del materiale di cui alla presente offerta è subordinata e condizionata alla verifica da parte della nostra Azienda della
insussistenza a Vostro carico di Insoluti su fatture scadute e/o di condizioni di potenziale o attuale insolvibilità. Nel caso in cui tale verifica

avesse esito negativo (sussistendo una o più delle sopra citate circostanze), la nostra Azienda si irserva, a sua discrezione e senza incorrere

in responsabilità alcuna, la facoltà di annullare l'ordine o di modificare le sole condizioni di pagamento Indicate nella presente offerta,

richiedendo il versamento anticipato, in tutto o in parte, dell'Importo indicato nell'ordine. Resta inteso che, in caso di tale modifica delle

condizioni di pagamento. Il termine di consegna dì cui alla presente offerta decorrerà dalla data dell'awenuta ricezione da parte della nostra

società dell’importo richiesto.

Certi della Vostra soddisfazione e a disposizione per qualsiasi ulteriore necessità ci è gradito l'incontro per porgervi i nostri più distinti saluti.

Evident Europe GmbH

Segrate. 9.07.2025
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EVIDENT Europe GmbH Evident Europe GmbH
Segreen Business Park, building Y, in Via San Bovio 3,

Segrate (Mifan), Italia
C.C.I.A.A. Milano Monza Brìanza Lodi,

n. iscrizione, C.F. e P. Iva 12118550966

REA: MI - 2641700-cap. 20090

Caffamacherreihe 8-10, 20355 Hamburg, Germany

Managing Olrectors: Martin Scbeunemann, Matthias Ponsold
Registered Seat: Hamburg

Commercial Register: Locai Court of Hamburg HRB 170281,

VAT:DE347224941



DENT

Importo
Sconto unitario

scontato

Importo unitario
a listino

Importo totale a
Voi riservato

Quantità IVA % IVACodice Prodotto#

6.650,00 € 33,00% 4.455,60 € 4.455,50 € 0,00% 0,00 €N5702300 1,001

UPLXAPO60XO Objective

Obiettivo ad immersione in olio Universal Pian Extended Apochromat con ingrandimento 60x.
Con distanza di lavoro di 0,15 mm, apertura numerica di 1,42 e correzione del
coprioggetto di 0,17 mm.

8.823,00 € 33,00% 5.911,41 € 5.911,41 € 0,00% 0,00 €2 N6457100 1,00

U-LGPS-1-3 fluorescent LEO

Generatore di luce a fluorescenza con LEO e LDP (Laser Diode pumped Phosphor) e intervallo di lunghezza d'onda 360-665 nm. 5 LED a
367 nm, 407 nm, 436 nm,

470 nm e 550 nm possono essere attivati automaticamente mediante il software (FV40S-SW Ver 3.1.1 o successiva; oppure cellSens Ver
4.3) oppure mediante l'intensità luminosa manuale/ Pulsante ON-OFF nella parte frontale per la luce bianca o singolarmente mediante il
cellSens (Versione 4.3 o successiva).
Versioni software precedenti rispetto aH'FV40S-SW Ver 3.1.1; cellSens Ver 4.3 funziona come l'LGPS-Type 1.
Compatibile con gli stativi di microscopi BX3, BX3M, 1X3,1X5, SZX2, MVX10, CKX53, BX51WI, MX61 e APX100.
Diametro del guida luce: 3 mm. Sono necessari il collimatore U-LLGAD, il guida luce U-LLG150/ U-LLG300 e il cavo di alimentazione
UYCP.

Alimentazione CA 100-240 Volt, 50-60Hz.

3 N4226700 859,00 € 33,00% 575,53 € 1,00 575,53 € 0,00% 0,00 €

U-LLG150

U-LLG150 guida ottica liquida da 1.5 m compatibile con sorgente di luce U-HGLGPS e adattatore U-LLGAD. Tempo di vita 4000 - 6000
ore. Transmittanza: 340 - 800nm.

N4226900 318,00 € 33,00% 213,06 €4 1,00 213,06 € 0,00% 0,00 €

U-LLGAD

U-LLGAD adattatore per guida ottica liquida compatibile con statiw BX3, BX2,1X2, SZX2, MVX, CKX e guide ottiche U-LLG150, U-LLG300.
Transmittanza; 340 - 800 nm.

N6405700 121,00€ 33,00% 81,07 €5 1,00 81,07€ 0,00% 0,00 €

Immersion oil 30 cc, n=1.517

30 cc di olio per immersione, indice rifraltivo n=1,517

6 030007 18,00 € 33,00% 12,06 € 0,00%1,00 12,06 € 0,00 €

LENSCLEANING TISSUE

Cartine ottiche, 100 pezzi, dimensione: 125x75 mm

Sconto totale: 5.540,37 €

Importo totale a Voi riservato; 11.248,63 €

IVA 0%: 0,00 €

Importo lordo: 11.248,63 €

● L'importo totale non include gli elementi opzionali.
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E’TIDENT
Importo

Sconto unitario

scontato

Importo unitario
a listino

Importo totale a
Voi riservato

# Codice Prodotto Quantità IVA % IVA

Si prega di notare che, a causa della nostra struttura aziendale nella regione EMEA e per conformarci alle normative IVA deH’UE, è

necessario distinguere tra due tipi di forniture:

(a) la consegna dei nostri prodotti (differenziati per tipologia di prodotto) e

(b) la fornitura dei nostri servizi.

1. Fornitura di prodotti:

I. Prodotti di microscopia e RVI
in conformità con le normative IVA del vostro Paese, la nostra filiale locale non è direttamente coinvolta nella consegna dei nostri prodotti

di microscopia e RVI, che vengono spediti direttamente a voi dal nostro magazzino di Amburgo. Di conseguenza, la fornitura dei prodotti

non è imponibile nel vostro Paese e deve essere riportata come consegna intracomunitaria esente ai fini IVA sotto il nostro numero di

partita IVA tedesca nella nostra dichiarazione IVA in Germania (a condizione che sia disponibile il vostro numero IVA intracomunitario

valido). Se non viene fornito un numero di partita IVA valido, siamo legalmente obbligati ad applicare il 19% di IVA tedesca sulle nostre
fatture.

II. Prodotti NDT e ANI (codici articolo che iniziano con Q e U)

Questi prodotti vengono spediti principalmente direttamente dai nostri stabilimenti situati negli Stati Uniti e in Canada, con lo

sdoganamento gestito da noi. Di conseguenza, l'IVA locale verrà applicata secondo l’aliquota standard prevista dalle normative fiscali
locali.

2. Fornitura di servizi:

In conformità con le normative IVA del vostro Paese, la nostra filiale locale è coinvolta nei servizi come riparazioni, fornitura di software
autonomo, manutenzione, contratti di servizio, ecc. Pertanto, la fornitura di servizi è imponibile nel vostro Paese e deve essere riportata
come fornitura locale di servizi sotto il nostro numero di partita IVA locale nella nostra dichiarazione IVA locale.

Fornitura combinata di prodotti e servizi:

Si prega di notare che i senrizi di installazione/formazione e i software inclusi nei nostri prodotti sono generalmente considerati servizi

indipendenti. Tuttavia, quando sono associati alla vendita dei prodotti, questi servizi sono considerati accessori alla consegna del prodotto

e devono essere trattati, dal punto di vista fiscale, allo stesso modo della fornitura del prodotto (Sezione 1, Fornitura di prodotti).

Raccomandazione perii sistema ERP:

Data la distinzione sopra indicata, consigliamo di creare due conti fornitore separati nel vostro sistema ERP per gestire l’emissione di due
fatture distinte:

● Un conto fornitore per Evident Europe GmbH Germania con il nostro numero di partita IVA tedesca DE347224941 per le forniture di
prodotti indicate in (I).

● Un conto fornitore per la nostra filiale locale con il nostro numero di partita IVA locale per le forniture di prodotti indicate in (II) e per i
servizi indicati nella (Sezione 2, Fornitura di servìzi).

Questa distinzione garantisce la conformità con le normative IVA applicabili e facilita una rendicontazione accurata.
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DENT

Pagamento

Validità' offerta:

60 giorni

Condizioni Generali

Il rapporto contrattuale tra la vostra azienda ed Evident è soggetto esclusivamente alla legge tedesca. L'appiicabilità della Convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di merci dell'H aprile 1980 (Convenzione delle Nazioni Unite sulle vendite. CISG)
è esplìcitamente esclusa.
Le nostre Condizioni generali di acquisto si applicano esclusivamente al rapporto con i nostri fornitori. Le nostre Condizioni generali di servizio
per i sistemi di microscopia e gli strumenti di misura e ispezione industriale e. inoltre, le nostre Condizioni generali di consegna e pagamento
si applicano esclusivamente ai rapporti con ì clienti. Le rispettive Condizioni Generali si applicano anche a eventuali contratti futuri in caso di
rapporti commerciali in corso; sono disponibili sul sito www.evidentscientific.com/imprint in inglese, tedesco, francese e spagnolo. Su
richiesta, possiamo anche inviare il document.
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UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI CATANIA

CONSIGLIO DI DIPARTIMENTO DI SCIENZE DEL FARMACO E DELLA SALUTE

Verbale n. 9 Adunanza del 17 luglio 2025 pag. 1

Il giorno diciassette del mese di luglio dell’anno duemilaventicinque, alle ore 12,00 si riunisce in
seconda convocazione il Consiglio di Dipartimento di Scienze del Farmaco e della Salute, giusta
convocazione dell’11/07/2025 inviata via email da parte del Direttore, presso l’Aula Magna
Jannaccone, sita in Catania, via Valdisavoia 5, per discutere il seguente:

ORDINE DEL GIORNO

Area della Didattica

1) Approvazione modifica Regolamenti didattici CdS a.a. 2025-2026 (a ratifica);

2) Approvazione Rapporto di Riesame Ciclico 2025 CdS;
3) Proposta di nomina Commissione valutatrice domande Bando Tutorato Fondo Giovani (D.R.
n. 2731/2025) (a ratifica);

4) Approvazione svolgimento ore di didattica progetto BIP2025;

5) Master Ma.Far.C.O.: richiesta approvazione III insegnamento a.a. 2024-2025;

ACUC

6) Autorizzazione disiventariamento libri;

Area Finanziaria

7) Approvazione Piano finanziario fondo POT Farmacia 2023-2026;

8) Richieste anticipazione finanziaria;

Area Terza Missione

9) Approvazione NDA con Moderna e UMASS;

10) Convenzione Brenta srl-UniCT: approvazione emendamento al protocollo operativo;

Area della Ricerca

11) Nulla osta partecipazione progetti di ricerca;

Area Risorse Umane

12) Chiamata Ricercatori in Tenure-Track.

Punti aggiunti (email del 15/07/2025):

Autorizzazione spesa;
Richiesta adesione centro di ricerca 3R;

Richiesta attivazione borsa di dottorato XLI ciclo;

Richiesta disponibilità Hosting Institution (Veronesi Foundation);
Richiesta attivazione procedura incarico individuale lavoro autonomo;

Rich. Stipula convenzione ASP Caltanissetta (MAFARCO).

Al)

A2)

A3)

A4)

A5)

A6)

Presiede la seduta il Prof. Rosario Pignatello, Direttore del Dipartimento; svolge le funzioni di
Segretario il dr. Lorenzo Piscione, Coordinatore Amministrativo-Gestionale del DSFS.

Ai punti di competenza partecipa il Responsabile deH’Ufficio della Didattica, dei Servizi agli
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Studenti e della Mobilità Internazionale, Sig. A.C. Catania.

Sono componenti il Consiglio di Dipartimento:
Professori di ruolo fascia: n. 13

Professori di ruolo 2^ fascia: n. 29

Ricercatori: n. 10

Rappresentanti personale tecnico-amministrativo: n. 4

Rappresentanti studenti: n. 8.

Il Segretario procede all’appello nominale dei componenti il Consiglio; risultano presenti
n. 41 componenti; assenti n. 7; assenti giustificati n. 16 (totale componenti: n. 64).

N. PROF. ORDINARI PRESENTE ASSENTE GIUSTIF.

1 ACQUA VIVA RQSARIA X

2 GARAGI FILIPPO X

3 COPANI AGATA X

4 DI MARCO ROBERTO X

5 LEANZA GIAMPIERO X

6 MARRAZZO AGOSTINO X

PAPPALARDO FRANCESCO7 X

PIGNATELLO ROSARIO X

9 PUGLIA CARMELO X

IO RESCIFINA ANTONIO X

11 SORRENTI VALERIA X

12 SORTINO SALVATORE X

13 VANELLA LUCA X

N. PROF. ASSOCIATI PRESENTE ASSENTE GIUSTIF.

I AMATA EMANUELE X

2 CAMPISI AGATA MARIA X

3 CARBONE CLAUDIA X

CHIECHIO SANTINA4 X

5 CHIACCHIO MARIA ASSUNTA X

6 D^AMICO AGATA GRAZIA X

7 DI GIACOMO CLAUDIA X

FLORESTA GIUSEPPE X

9 FORTE GIUSEPPE X

10 FRAIX AURORE X

GUCCIONE SALVATORElì X

12 INTAGLIATA SEBASTIANO X

13 LANZA GIUSEPPE X

14 MODICA MARIA NUNZIATA X

15 MONTENEGRO LUCIA X

16 MUSUMECI TERESA X

17 NICOLOSI DARIA X

18 PASQUINUCCI LORELLA

PARENTI CARMELA

X

19 X

20 PETRALIA SALVATORE X

21 PISTARA’ VENERANDO X

22 PITTALA' VALERIA X

23 PUNZO FRANCESCO X

24 RIZZO MILENA X

25 ROMEO GIUSEPPE X

26 RUSSO ALESSANDRA X
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27 RONSISVALLE SIMONE X

28 SALERNO LOREDANA X

29 SARPIETRO MARIA G. X

N. RICERCATORI PRESENTE ASSENTE GIUSTIF.

DI SALVATORE VALENTINA - T.D.-a1 X

2 MALFA GIUSEPPE - T.D.-b X

3 MERLO SARA-T.D.-b X

4 PARISI CRISTINA T.D.-a X

5 PATAMIA VINCENZO T.D.-a X

6 RUSSO GIULIA - T.D.-b X

7 SANTONOCITO DEBORA C. - T.D.-a X

8 SPADARO ANGELO X

9 TOMASELLO BARBARA - T.D.-b X

10 TORRISI FILIPPO - T.D.-b X

N. RAPPR. PERSONALE T.A. PRESENTE ASSENTE GIUSTIF.

AMATO GIOVANNI1 X

2 COCO GRAZIA X

3 LICCIARDELLO FILIPPO X

4 MESSINA GRAZIA X

N. RAPPRESENTANTI STUDENTI PRESENTE ASSENTE GIUSTIF.

1 COSTA ANTONINO FRANCESCO X

2 COTTONE GIUSEPPA ROSA X

3 GULIZIA RAFFAELE D. X

4 OLIVO ARIJANA X

SAPIENZA MARTINA X

6 SILLITTI CARLA X

7 VENEZIA CHIARA X

VERNUCCI ALESSIA X

Il Segretario procede all’appello nominale dei componenti. Constatata la validità della
convocazione e della costituzione dell’adunanza, il Presidente dichiara aperta la seduta alle
ore 12,05.

OMISSIS

Al) Autorizzazione spesa;

La prof.ssa Agata G. Copani, PO nel ssd BIOS-10/A presso il DSFS, ha chiesto che il Consiglio
di Dipartimento approvi l'acquisto di alcune parti sostitutive dei Microscopio Olympus 1X71,
già presente nell'Inventario di Dipartimento. In particolare, data l'usura, si rende necessario

sostituire due componenti: il generatore di luce a fluorescenza e Tobiettivo 60X per un costo
totale (esente IVA) pari a Euro 11.248,63. Allo scopo la prof.ssa Copani ha allegato il preventivo
fornito dalla ditta EVIDENT (in precedenza conosciuta come Olympus).
La spesa graverà sul fondo PRIN 2022 intestato alla profssa Copani, codice bilancio
57723172009.

Il Consiglio autorizza alVunanimità (delibera n. 152/2025/v9).
OMISSIS	

Nuli 'altro essendo a deliberare, la seduta è tolta alle ore 13,00.

Il presente verbale, che si compone di n. 19 pagine, viene letto e approvato seduta stante.

ITSEGRETAR

/


